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A szövetkezeti világkongresszus.
Szeptember hó 5-től 9-ig nagyszabású ese­

mény tanúja volt Magyarország fővárosa. Ekkor 
zajlott le a Szövetkezetek nemzetközi szövet­
ségének VI. nagygyűlése: a szövetkezeti világ- 
kongresszus, amely összegyűjtötte a mi körünk­
ben azokat a kiválóságokat minden államból, 
akik vezetői a hatalmas nagyjövóre hivatott, 
máris nagy eredményekkel dicsekvő mozga­
lomnak: a szövetkezeti eszme térhódításának.

Az a három nap, a melyen a tanács­
kozások folynak, ünnepnapunk volt nekünk 
magyaroknak. Azt láttuk, hogy a küllőid meg­
becsüli a mi szövetkezeti mozgalmunkat, amit 
mi szerénynek, kezdetlegesnek ismerünk s mind­
untalan csemetének, fejlődésnek alig indult Iá­
nak tartunk. Nos, ez a három nap megnövel­
hette önbizalmunkat, ez a három nap kifej­
leszthette becsvágyunkat. A magyar szövetkezeti 
mozgalom fája, ha nem is oly terebélyes^ hogy 
árnyéka be tudja födni az ország legparányibb 
zugát is, gyökerei erősek, törzse izmos, növése 
égnek törő.

Ezt nem magunk mondjuk, ezt azok a 
külföldiek mondták, akik eljöttek hozzánk, hogy 
a szövetkezeti mo/galom aktuális napikérdéseit 
velünk együtt megvitassák. Ez az elismerés 
adjon erőt a jövő küzdelmekhez, az előrehala- 

' dáshoz.
Az elismerésből, mely a magyar szövetke­

zést ügyet érte, a legnagyobb részt azt a férfiút 
illeti meg, aki előre haladott kora dacára is, még 
ma is mindig fiatalos hévvel, a szent lelkesedés 
ki nem alvó lángjával fáradozik a szövetkezeti 
ügy diadalrajutásán, akinek szívós, fáradtságot 
nem ismerő munkássága hódított meg kezdettő 
fogva minden talpalatnyi tért Magyarországon a 
szövetkezeteknek. Ez a férfi Károlyi Sándor gróf. 
Nevét ismerik jól olvasóink, ismernie kell min­
den magyar embernek annyival is inkább, mert 
nevének hire bejárta egész világot s tiszteletet, 
becsüléet szerzett neki azok előtt, a kik a ko­
moly, a kisemberek javára irányuló munká-sá- 
got megtudják becsülni, akik maguk se késnek 
kinyújtani segítő kezüket a társadalom elnyo­
mottjai felé, akik megmutatják a veszélyben 
lévőknek, hogy a legnagyobb baj közepette is a

legbiztosabb segítség az önbizalom, önerőnk 
udata, ami egyes emberekben bármily parányi 

is legyen, százakban, ezrekben, ha azok ^egye­
sülnek hatalmas, akadályt nem ismerő erősségé
szilárdul. .

Ami elismerésünk is tehát Károlyi Sándor 
grófnak szól elsősorban, de megadjuk azt min­
denkinek. aki a magyar szövetkezeti ügy eltel- 
jesztésén, felvirágoztatásán fáradozik. Hála Isten­
nek a vezér Károlyi Sándor gróf ma már tekin­
télyes küzdő csapat élén áll, s ez a csapat nap­
nap után növekszik. A szövetkezeti eszme be­
fészkeli magát az ország minden lakójának szi­
vébe s ezzel elülteti a magyar hazában a bol­
dogulás magvait, a melyből könnyen fejlődik 
gyümölcsöthozó fa, kalászt termő gabona, ha 
ápoljuk, gondozzuk.

És hogy ez igy lesz, attól nem félünk. Év­
századokon át megtalálta a magyar nép magá­
nak az előrehaladás útját, a boldogulás eszközei! 
s tudott is velük élni. így lesz most is — a ma­
gyar nemzetnek nagy hivatása van a többi nem­
zetek közt, ha eddig be tudta tölteni hivatását, 
be kell ezután is töltenie, ehhez azonban szük­
séges, hogy erős és hatalmas legyen. A szövet­
kezeti eszme azzá teheti. cs- ö.

Orosz-japán háború.
Egy hét óta patakzik, foly a vér a kelet-ázsiai 

harctéren. A japánok véres harcok után elfoglaltak 
Liaojang várost, az oroszok főhadiszállását. A mtu 
oroszok után győzelmes előrenyomuló japánok meg­
szállották Jawait is és mukdeni jelentés szerint az 
oroszok megkezdték e város kiürítését, minthogy az 
ellenség 40 kilométernyire van már tőle. A japánok 
tehát megtették már a liaojang-mukdeni ut harmad­
részét és alkalmasint továbbüldözik a menekülő ellen­
séget. Kuropatkin seregének sorsa még most is bizony­
talan, sok függ attól, sikerül-e a japánoknak őket. 
elérniük vagy egészen bekeríteniük. Tehát Kuroki 
ott áll és harcol Kuropatkin elővédjével Liaojangtol 
nem messze s hogy Nodzu és Oku megvervén o 
szétszórván az orosz had utóvédjét s elvágván a 
nyugat felől érkező Stackelberg 25,000 emberének a 
fősereghez vezető útját, most már magát Kuropatkin 
szorongatja.

Port-Artur alól kevés hirt vettünk s özek som 
tartalmaznak újabb mozzanatokat. Kuropatkin utó­
védje csaknem megsemmisült és hadseregének zöme 
a bekerítés veszedelme fenyegeti.

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb ^ _____

----- „Eredeti Kalmár-rosták11 és terménytisztito gepek. —

= • J kérdezésekre azonnal es díjtalanul válaszolunk.

fialmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — HŐDMEZŐ-VÁSÁRHELYEN.
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Péterváron leírhatatlan izgalmat keltett a liao- 
jivigi nagy vereség híre. Több lap azt tanácsolja, 
hogy kössenek békét, nehogy Oroszország tekintélyét 
a külföldön aláássák és az Ázsiában meghódolt nép­
törzsek elszakadjanak. Az orosz nép fájdalma annál 
mélyebb, mert a liaojangi csapás csaknem teljesen 
megrendítette a bizalmat a hadvezetőség legyőzhe­
tetlen ellentállása és képessége iránt.

Péterváron elismerik, hogy az orosz sereg meg­
állotta helyét és a vitézségnek és hősiességnek szép 
példáit szolgáltatta, do mit használt mindez! Mégis 
csak a visszavonulás volt a Jalutól a Taicehóig 
vivott hősi küzdelmeknek végső része. A legyőzhe­
tetlen hadseregbe vetett hittel megrendült a Kuropatkin 
mentőerejében vetett bizalom is. A mandsuországi 
szerencsétlenség tönkretette Kuropatkin hírnevét. 
Oroszországban mindenki megegyezik abban, hogy 
eo'v uj hadsereg alakításával együtt gyökeres válto­
zásnak kell beállania a főhadvezetőségbon. Különben 
az a hir jön Tokióból, Japánország fővárosából, hogy 
a japán hadsereg Mukden és Karbinban akar téli 
hadiszállásra vonulni.

Ez azt jelenti, hogy az orosz hadsereget Szi­
bériába kergetik vissza.

Vladivosztokból táviratozzák, hogy az iskolákat, 
a törvényszéket és a hivatalokat áthelyezték Chabo- 
mvszkba, mert Yladivosztokban egy japán hajóraj 
megjelenését várják. Újabb hírek szerint a japán 
hajóraj már megjelent Vladivosztok orosz kikötő előtt 
és az erősség ostroma megkezdődött.

Nyugdíjasok mint dijnokok.
Itren gyakran megesik, hogy a kisebb állású hiva­

talnokok nyugdíjba menésük után mint napidijasok szol­
odnak. És az sem ritka eset, hogy egyes munkabíró 
tisztviselők csak azért nyugdijaztatják magukat, hogy 
azután dijnokoskodhassanak. Ez esetben a nyugdijuk és 
dijnoki fizetésük nagyobb összegre rug, mint a mennyi 
fizetésük addig volt és valahogy megélnek. Ezt a dij- 
nokoskodást a nyugalmazott vasúti tisztviselők is kedvvel 
űzik, de ahelyett, hogy más állami hivatalban, vagy a 
közigazgatási szakban dolgoznának, a vasúthoz mennek. 
Ily módon nyugdijukat is, meg napidijukat is a magyar 
államvasuttól kapják, ami az utóbbi időben a kereskedelmi 
miniszternek nem igen tetszett. A miniszter úgy okos­

kodott, hogy ha kellő munkabírásuk megvan és mint 
dijnokok dolgozni tudnak, akkor hivatalukban is meg'- 

Iapadhatnak és semmi szükségük sincs arra, hogy a 
nyugdijat igénybe vegyék. Ennek az okoskodásnak most 
a következménye is megvan, mert a kereskedelmi minisz­
ter elrendelte, hogy azokat a dij nők okát, akik nyugal­
mazott vasúti tisztviselők, szeptember elsején egytől-egyig 
el kell bocsátani.

t' ±Kk éMthMM ékiMMi p
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A szövetkezeti kiállítás.
A nemzetközi szövetkezeti nagygyűléssel egy­

idejűleg szövetkezeti kiállítást is rendeztek. A kiállí­
tás nemzetközi jellegű, de tartalmában négyötöd­
része magyar s csak az ötödik ötödöt foglalják el a 
külföldiek.

Az érdeklődést mindenekelőtt a terem balolda­
lán elhelyezett angol Wholesal, nemcsak Angliának, 
de a világnak is legnagyobb fogyasztási szövetkezete 
kívánja tőlünk a maga kiállításával. Maga Wolf 
Henry, e forrni (labilis gazdasági szervezetnek, egy­
úttal a Szövetkezetek Nemzetközi Szövetségének 
elnöke áll a nehány négyszögméternyi kiállítási 
tábla előtt s a magával hozott tárgyakat pakolja ki 
a burkolataikból. Rőtszakállu, jól táplált angol ur, 
aki azonban oly kedélyes és oly előzékeny, mintha 
bajor volna. Másik előnye, hogy németül és franciául 
is beszél, ami az angoloknál elég ritka jelenség. 
Mosolygó önérzettel mutat azokra a számokra, 
amelyek a Wholesal-1 jelentik: másfél millió tag, 
túlnyomóan munkások és szegényebb kisemberek, 
szövetkezeti tőke 72 millió korona. 1903-ik évi for­
galom 440 millió korona. A Wholesal forgalmát 
tizenkét óceán járó nagy hajó bonyolítja le távol 
világrészekben ...

Az angolok mellett helyezkedtek el a francziák. 
A Gironde bortermelői kiállítottak egy ízlésesen 
faragott, csinos hordót s bort is küldtek a kiállítás­
nak. amelyet itt Budapesten a szövetkezeti eszme 
jövőjére fognak meginni... Egyébképpen grafikonok 
és nagyon tanulságos statisztikai táblák töltik ki a 
kiállítás külföldi oldalát.

A szövetkezeti kiállítás magyar részének legfőbb 
vonzóereje a Hangya által bemutatott „magyar bolt 
a maga faragott bútoraival, népkönyvtárával, fiókos 
állványaival s szinte sugárzó egész berendezésével. 
Az iHúzói fokozására vias/.ból készült magyarok fog­
ják a falu szövetkezet életét illusztrálni.

Közvetlenül a „Hangya" boltja alatt, lent az 
udvaron a Magyar Gazdák A ásárcsarnok-Ellátó 
Szövetkezete ütötte föl a maga nagyon ízlésesen 
díszített, zöld galylyal hívogató, mindenféle jó falat­
tal s tüzes borral csalogató sátorát. Azaz, hogy a jó 
falatok még csak ezután, majd hétfőn, a megnyitá­
son fognak a „szőnyegre“, a sátor asztalára kerülni . 
az ellátó-szövetkezet cikkeinek egész sora a maguk 
kívánatos, eleven üdoségében. A Magyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesülete pedig egész kollekció magyar bort 
helyezett el a sátor vendégszerető oltalma alatt. 
A négyszög átlója köti össze ezt a sátort a Wholesal 
rekeszével, vagyis inkább Wolff ur szemüvegével. 
Ha ez a két szövetkezet: a magyar termelő s az

Jobb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket 30 év óta

MAUTHNER ODOR császár és királyi udvari szállító 
magkereskedósóben kaphat• C<
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angol fogyasztó most amúgy rövidesen összekötte­
tésbe léphetne egymással, micsoda jövője nyílnék az 
élelmiszerek termelésének Magyarországon !... Külön­
ben Szilassy Zoltán, az ellátó-szövetkezet egyik vezér- 
embere Fiúméban megmutatta, hogy tud bánni az 
angolokkal; tán ezt a „nagyfejű* emberüket is leszedi 
a lábáról. (Már meg is van kötve a szép kiviteli 
üzlet.)

A magyar kiállítás legnagyobb részét az Orsz. 
Központi Hitelszövetkezet foglalja el a maga vidéki 
és fővárosi fiókjaival. Legnagyobb érdeklődés tárgyai 
a szövetkezeti gabonaraktárak, amelyek már huszon­
egyen vannak az országban. A kiállított két modell 
közül az egyik az ilyen szövetkezeti raktárt mutatja 
be kisebbített hasonmásában, a másik a szövetkezeti 
elevátor modellje; ez utóbbi még nincsen, még a 
jövő, de már a legközelebbi jövő zenéje... Mellettük 
az asztalon, üveg alatt, a magyar föld terményei, 
amelyek a szövetkezeti raktárakban foglaltatnak. 
Ezek is mellesleg megjegyezve, jó közel vannak az 
angolokhoz.

Az Országos Központi Hitelszövetkezet által 
szervezett ipari termelő szövetkezetek közül asztalosok, 
kocsigyártók, szabók és cipészek szerepelnek leg­
inkább. A fővárosi szabók hitelszövetkezete annyira 
megerősödött, hogy most már az állami és a fővá­
rosi szállításokban jókora részt szed el a nagyvállal­
kozóktól.

A Székelyföld ipara pompás faragott magyar 
bútorokkal s a legkényesebb Ízlést is kielégítő cipész­
ipari termékekkel, a marosvásárhelyi ipari hitelszövet­
kezeteket produktumaival szerepel. Eredeti speciali­
tások a hires abaujmegyei metzenzéffi svábok kapái, 
ásói és egyéb ilyen szerszámai, amelyeknek előnyö­
sebb értékesítése céljából szintén ipari hitelszövet­
kezetet szervezett nekik éppen a bemutató Horváth 
János dr. Ez ipari termelő szövetkezetek szomszéd­
ságában, az egyik kijáratnál egy kis szekrénykét 
helyeztek el, amelyet kevesen fognak észrevenni; 
ez a magyar szövetkezeti irodalom kiállítása...

A földszint látnivalói között még a Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezete és a Központi Tojesarnok- 
Szövetkezet kiállítása érdemel külön említést. Ez 
utóbbinál a tejgazdasághoz szükséges gépek és 
összes eszközök is együtt láthatók.

A szövetkezeti intézmények iránt közelebbről 
érdeklődők figyelmét lefogják bilincselni azok a 
különféle grafikonok és táblázatok, amelyek az egyes 
szövetkezetek fejlődését tüntetik föl, s‘ amelyekből 
igen sok látható ezen a kiállításon, úgy a külföldi, 
mint a magyar részen. Még az erdélyi szászok is 
küldtek ilyen grafikont, amely az 8 83 szövetkezetük 
szervezetéről és működéséről ad képet.

Vv VkJ.iJ AíJVi/ltA-1-1 j.lijJj. A'.
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Harapós férj. Ariiig a felesége hozományában 
tartott, a legszebb egyetértésben élt nejével Grimm 
József acsai asztalos, de amint az a hatszáz forint, 
mit az asszony a házhoz hozott, elfogyott, minden­
napos volt köztük a civódás. A feleség, hogy féltékeny 
és durva férjétől szabaduljon, feljött a fővárosba s itt 
szolgálatba állott. Grimm azonban felkereste Dam- 
janich-utcai lakásán s kérte, hogy térjen vissza, do 
az asszony hajthatatlan maradt.

Csókolj meg legalább utoljára, ha már nem 
akarsz visszajönni, azután úgy sem látjuk többé 
egymást.

Az asszony, csakhogy férjét lerázhassa a nyaká­
ról, oda tartotta száját, mire Grimm leharapta fele­
sége orrát." A szegény asszonyt súlyos sérülésével a 
kórházba szállították, ahol uj orrot varrtak fel neki. 
A harapós férjet a budapesti törvényszék súlyos 
testi sértés miatt négy hónapi fogházra Ítélte.

Rövid, de velős vallomás. Egy (lányi legény 
korcsmái verekedésért került minap a pestvidéki tör­
vényszék elé.

Hőrti Kis András, mondotta az elnök 
csak elő. Volt-e már büntetve ?

Yótam!
— Miért?

Verekedésért.
Mennyit kapott ?
Három esztendőt.
Nagy verekedés lehetett az.

— Nagy vót!
— Hát azután kit vert meg?

Engöm mögvert a Boga János, 
vertem mög.

Nagyon megverhette, hogy 
kapott érte.

< )lég nagyon.
Meddig feküdt a Boga János?

— Most is fekszik.
- Hol?
— A (lányi temetőben.

E szerint szándékos emberölés miatt Ítélték el ?
— Amint vesszük.
A mai esőt enyhébb lefolyású volt, mórt csak 

másfél évi börtönre Ítélték Horti Kis Andrást, amiért 
Dömsödi Mártont a korcsmában megkéselte.

álljon

én meg ütőt 

három évet

Az 1904. évi
Szüreti és Borgazdasági á

■1
rjegyzékünk

megjelent és kívánatra bérmentve és
____ . . _ __ rr r

ingyen küldjük.

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE
Budapest, V. kerület, Alkotmány-uteza 31. szám.
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Az udvar Budapesten. A király az eddigi 
rendelkezések szerint október közepe táján Buda­
pestre érkezik az egész udvartartással együtt. 
Itteni időzése közben többször ki fog rándulni 
Gödöllőre, ahol vadászatok lesznek. Mint értesü­
lünk, ez alkalommal több főherceg is eljön hozzánk 
a királylyal.

Kossuth Lajos születésnapja. Szeptember hó 
i i-én lesz százkottedik évfordulója Kossuth Lajos 
születésének. A nagy napot a székesfőváros több 
aii'sasköre az idén is kegyelettel fogja megünnepelni. 
L \ a budapesti egyesült jótékt ny magyar asztal- 
társaságok központja 18-án,megelőző este nagyszabású 
ünnepélyt rendez a Sas-kör helyiségeiben.

A koreai császárság megszűnt. Korea 
t - aszálja elfogadta Japán ajánlatát, amely sze­
rűit összes külföldi diplomatáit és konzulait 
visszahívja és azoknak funkcióit Japánra ruházza 
át. Hadseregét föloszlatja, japán! pénzt hoz for­
galomba és a rendet majd japán katonák 
tudják fenn. Ehhez kommentár nem kell. Korea 
elesett, még mielőtt a háború véget ért volna. 
Valami nagy választása amúgy sem volt, csak 
az orosz és a japán között.

Ahol nem tűrik meg a magyart. Tavaly december 
y. í ki éjjelen Fiaméban többolasz belekötött Murancsán 
I:yula magyar államvasuti tisztviselőbe, amiért egy 
korcsmában a társával magyarul mert beszélni. 
Ámbátor a taliánok többségben voltak, a derék 
magyar nem ijedt meg az árnyékától s küzibök 
ütött a bitangoknak s egyet úgy helybenhagyott,
IjIígy az hetekig nyomta az ágyat- Az olaszok súlyos 
I sti sértés és felségsértés miatt jelentették fel Murán­
ként, akiről azt állították, hogy a viadal hevében 

idta az osztrák császárt. A budapesti törvényszék 
védőbeszéd után felmentette a vádlottat.

Magyar képviselők Amerikában. Az interparlamen- 
ris magyar csoport tagjai hétfőn délben szoron- 

séson megérkeztek New-A orkba, ahol úgy az amerikai 
:agyarok, mint az ottani hivatalos körök részéről 
nyes fogadtatásban részesültek. Apponyi Albert 
VT, aki pár nap előtt Liverpoolból indult útnak, 
cptember 3 án érkezett meg.

Plehve gyilkosa megszökött. Egy milánói lap azt 
ja, hogy Szasonov, Plohve gyilkosa a kórházból 
egszükött. A szökést egy barátja segítette elő, aki 
"ndőrtisztnek öltözött és azzal az ürügygyol ment 

a börtön kórházába, hogy a foglyot a vizsgáló 
ró elé akarja vezetni.

Menetelés a halálba. A bileki halálos menete­
lésnek párja akadt Csehországban, a hol a 98-ik, 
21-ik, 36-ik és 42 ilc gyalogezreddel az idei rokkenő 
hőségben teljes hadifelszereléssel menetgyakorlatot 
tartottak Grottauból Schwarz- Kosteletzbe. A mene­
telés alkalmával nyole ember meghall, nyolcvanöt pedig 
súlyosan megbetegedett. Az esetről a katonai ható­
ságok mélységesen hallgatnak, holott az eset a kolini 
„Coska Straz* szerint a bilekinél még felhá bori több. 
Az esetről az említett cseh újság azt Írja, hogy a 
szász határ közelében folytatott gyakorlatoknál, 
melyekben a kiittonborgi 21-ik gyalogezred is részt- 
vett, összesen 16 ember halt meg, százhatvan pedig 
oly súlyosan megbetegedett, hogy valamennyit azon­
nal a kórházba kellett szállítani.

Megrabolt tudós. Mig Biró Lajos, az ismert nevű természet­
tudós a nyáron át a révi barlang mélységeinek állatait tanul­
mányozta, azalatt budapesti lakását valami jómadár feltörte és 
megrabolta. A sok természettudományi ritkaság iránt a betörő 
nem mutatott semmi érdeklődést s csupán egy kámforfából készült 
szekrénykét feszítőit fel s abból nehány angol aranyat és mint­
egy hatvan darab uj-guineai ezüstpénzt vett magához. A csinos 
negyed, fél, egy és két márkás ezüstpénzék egyik oldalukon „Ncw- 
Guinea-Compagnie 181)2“ feliratot viselnek, másik oldalukon pedig 
egy ágon ülő szép paradicsom-madarat, melynek disztollai körös- 
körül küllő formájában terülnek szó1. Az exotikus pénzek bizo­
nyára kapósak lesznek, ha ugyan a tolvaj forgalomba merné 
őket bocsátani.

A kassai cselédek egyletét feloszlatták. A kassai 
cselédek gyűlést tartottak, amelyen elhatározták, 
hogy Világosság cimon egyletet alakítanak, amely 
küzdeni fog az ő jogaikért. Követeléseiket nagyon 
magasra srófolták s talán ez az oka, hogy a belügy­
minisztérium sietett feloszlatni az egyesületet, amely­
nek nem voltak alapszabályai. Hogy mikor lesznek 
alapszabályai, azt nagyon bajos eldönteni, mert olyan 
célú egyesület aligha nyeri meg a miniszteri jóvá­
hagyást. A kassai cselédek közt persze nagy szomorú­
ságot okoz a miniszter szigorúsága.

Merénylet a szultán ellen'? A párisi „Héráidnak1 
jelenti konstantinápolyi tudósítója, hogy múlt szerdán 
a szultán háreme közelében nagy összetűzés volt,, 
amelyben a testőröknek is akadt dolguk. Arról is 
suttognak, hogy Abdul Hamid szultán ellen revolver­
rel merényletet követtek el s a szultán csak páncél­
ingének köszönheti, hogy nem történt baja. Egy golyó 
állítólag megsebezte Turics bejt, a testőrség parancs­
nokát.

Egy tönkrement kereskedő boszuja. Nagybecskorek 
egyik legnépesebb utcáján, a Garay-utcában csütörtö­
kön délután a járókelők szemeláttára véres gyilkosság 
történt. Kirtyánszky János rőföskereskodő adósa 
volt özv. Kolpaszky Pál né többszörös háztulajdonos­
áénak. A kereskedő pénzügyi zavarokkal küzdve, 
nem fizetett a gazdag asszonynak, mire ez elárveroz- 
totte a házát. Kirtyánszky nem akart kimenni a 
házból. Az asszony erre szerdán kilakoltatta. A keres­
kedő végső elkeseredésében csütörtökön délután a 
Garay-utcában az özvegy asszonyra támadt s buszú­
ból késsel agyon szúrta. Kolpaszkyné meghalt, a gyilkos 
meg önként jelentkezett a rendőrségen.

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a
„Hangya“, aMagyarGazdaszövetségFogyasztásiésErtckesitőSzövetkczctéhez
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A német trónörökös házassága. Németországban 
nagy örömmel fogadták a német trónörökösnek 
Cecília meeklenburg-sehwerini hercegnővel való el­
jegyzési liirét. Amikor a trónörökös a mecklenburg- 
schwerini nagyherceg bevonulása alkalmával császári 
atyját helyettesítette^ általános feltűnést keltett, hogy 
milyen sokat foglalkozott a fiatal hercegnővel, akit 
különben már Potsdamból ismer. Frigyes Vilmos 
trónörökös 1882. év május 6-án született Potsdamban, 
jelenleg tehát 23 éves, az 1. gárdaezredben mint 
kapitány szolgál. Külföldön tett utazásai alatt, leg­
először királyunkat látogatta meg 1901. április 14-én. 
A trónörökös tudvalevő Bonnban államtudományi 
tanulmányokat folytatott.

László főherceg emléke. Kedden kilenc eszten­
deje halt meg a magyar főhorcogi családnak egykor 
oly népszerű és annyira kedvelt tagja, László fő­
herceg. Az évforduló alkalmából, mint minden évben, 
ez idén is gyász misét mondott Kanter Károly apát, 
királyi palotai plébános a királyi palota Szent István- 
temploma kriptájában, amelyet ez alkalomból fénye­
sen kivilágítottak. A ifjú királyi herceg szarkofágját 
teleszórták virággal. A rekviemen részt vett Schramm 
Antal udvari titkár, továbbá a királyi hercegi tiszt­
viselők. alkalmazottak. Mise után a sírboltot ismét 
elzárták.

Építések beszüntetése a fővárosban. Az építési 
vállalkozókat szakadatlanul bérharcokkal zavarták 
a fővárosban. Volt jogos követelés és volt túlkapás 
is bőven a munkások részéről.Végre az építészek 
gyűlést tartottak és hétfő óta teljesen szünetel az 
építési munka Budapesten.Harmincezer ember van 
kereset nélkül. Lapunk zártáig még semmiféle döntés 
nem történt az óriási bérharc és a munkaadók 
munkabeszüntetésében. A csendes, nyugodt munka 
helyett ez a káros harc csak hátrányára van az 
országnak. Szép a bérharc, ha jogos, de a tulhajtás 
nem válik előnyére a nemzet fejlődésének.

Magyarok győzelme St.-Louisban. Az amerikai 
világkiállítás St.-Louisban most foly. St.-Louisból 
jön a hir, hogy a múlt héten ott lefolyt uszóver- 
senyben Halmay Zoltán bajnokságot nyert, Kiss Géza 
pedig második lőtt. Ez nagy eredmény a magyarok­
nak a világversenyben.

Gyilkos jégeső. Oravica környékén legkivált a 
Bányavölgy nevű nyaralótelepen, csütörtökön borzasztó 
jégeső volt. Galambtojás nagyságú jégdarabok hul­
lottak percekig, rengeteg kárt téve a veteményekben, 
állatokban, sőt emberekben is. Többen megsebesül­
tek. Egy gyermeket, aki nem tudott fedél alá mene­
külni, a jégdarabok agyonsujtottak.

Murad ex-szultán halála. Konstantinápolyban 
Murad, Törökországnak volt császára, régi beteg­
ségében, diabetesbon, meghalt. Murad, o néven az 
ötödik, Abdul Medsid szultán fia volt. 1841. szopt. 
21-én született. Herceg korában a Mehomod Murad 
effondi nevet viselte. Húsz éves korában nagybátyja, 
Abdul Aziz lépett a trónra, aki Muradot, mert a 
trónrendnek tervezett módosítását nem helyeselte, 
felügyelet alá helyezte. Midőn Abdul Aziz 15 évi 
rossz kormányzása alatt a birodalmat a bukás szélére 
juttatta s 1876 ban palotaforradalom következtében 
trónjától megfosztatott, az összeesküvők Murad her­
ceget kiáltották ki szultánná, aki „Isten kegyelmé­
ből és a nemzet akaratából“ kezdte meg uralkodását. 
Rövid néhány hét alatt azonban kiderült, hogy a 
testileg és lelkileg megtört Murad a kormányra 
teljesen képtelen, amiért is három hónapi uralkodása 
után megint letették s a Bosporus mellékén a Csira­
gon palotába zárták, ahol haláláig fogva tartották. 
Halálának hire mély hatást tett a szultánra.

Acetilen-robbanás. Ráth Ferenc erzsébetfalvai vendég­
lős tavaly őszszel aceti len-világitást vezetett be vendéglő­
jébe s a cég, mely azt berendezte, Frum István lakatost 
bízta meg a gép kezelésével. November 11-én éjjel, 
mikor Frum a kamrában lévő gépet karbiddal megtöl­
tötte, Ráth Ferenc is odament és gyufát gyújtott, hogy 
jobban láthassa a kezelést. Frum ijedten kiáltott rá :

Ne gyújtson gyufát, mert a levegőbe repülünk.
A vendéglős azonban kinevette a lakatost s rá­

parancsolt Zim László csaposára, hogy gyújtsa meg a 
gyertyát. Alig hogy a csapos gyertyát gyújtott, nagy 
robbanás reszkettette meg a levegőt s a kamrában 
levők mind megsérültek s égési sebektől borítva, hóna­
pokig nyomták az ágyat. A pestvidéki törvényszék mind 
a hármat háromnapi fogházra Ítélte gondatlanságból 
okozott súlyos testi sértés vétsége miatt. A királyi tábla 
azonban Zim Lászlót és Frumot felmentette s Ráth 
büntetését egy hónapra emelte fel. A kúria elutasította 
a vádlott semmiségi panaszát.

!!!Kliséket olcsón!!!
A „FÜGGETLEN UJSÁG“-ban megjelent képek lemezeit 
.. .. (kliséket) olcsón kölcsön adja, esetleg eladja .. ..

a „Független Újság“ kiadóhivatala.
(Budapest, IX., Üllöi-ut 25.)

Rovar és husrostos

„Orpington“ melasse baromfi abraktakarmány B'Äsü
tartalmaz: melasset (20°/o czukortártalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és hnsrostokat. Ára 1<> korona 50 kilogrammonként. 
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojóképesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, 

feltétlen súly szaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erötakarmánygyár Részvénytársaság Igazgatésága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., ÜIIÖÍ-llt 117. (Telifon 51—32.)
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Az olcsó inarhasó.
A hivatalos lap aug. 31-iki számában közölte 

;i mérsékelt áru marhasóról szóló 1897. I. t.-cz. 
módosítása tárgyában hozott és immár szentesített 
uj törvényt, valamint a pénzügyminiszternek e tör­
vény végrehajtására vonatkozó utasítását. E törvény 
IViintézkedése, hogy a marhasó alapárát 10 koronáról 
6 koronára szállítja le és ezzel tetemesen megköny- 
nviti a mezőgazdaság helyzetét.

A 6 koronás marhasó egyébként már f. évi 
augusztus hó 1-től forgalomba hozatott, de csak köz­
pontból volt megrendelhető. A pénzügyminiszter 
végrehajtási utasítási most tetemesen megkönnyíti 
a forgalombahozatalt. Mellőzve ugyanis az eddigi 
báiearendszert és a többi korlátozó intézkedéseket, 
ezentúl nyílt üzletben bárki árusíthatja a marhasót. 
A vevő ezentúl bárca nélkül vásárolhat, de a sós- 
zsákot is meg kell vásárolnia, vagyis azt a sójövedék 
\ —z;t nem váltja. Ez intézkedések szeptember 1 én 
léptek életbe.

Később foganatosítandó intézkedések a követ- 
ki'zők: A pénzügyministerium 5—10 és 25 kgrm. 
súlyú sajtolt konyhasódarabokat (briket) hoz olcsó 
nyalósóként forgalomba és ezenkívül a marhasót 
nemcsak 50, hanem 5—10 és 25 kilós zsákokban 
fogja árusittatni. Mindezek nagyon célszerű intézke­
dések, azonban kívánatos, hogy minél hamarább 
éUtbe léptessenek.

A tengerentúli államokban azonban a búza 23, az 
árpa 2, a zab 11 és a tengeri 55 millió métermázsá­
val nagyobb termést adott és igy a meglévő kész­
letek számításba vételével, eltekintve a rozstól, a 
világ gabonaszükséglete födözve van. A 147 millió 
métermázsa terméshiánvnyal szemben ugyanis a 
régi készletek 144 millió mm.-ra becsültetnek.

Miután az idén a vámkülföldre aligha szállít­
hatunk gabonát, bennünket inkább csak az osztrák 
szükségletek érdekelnek. Egybevetve ezeket a mi 
fölöslegünkkel, a következő eredményeket kapjuk:

Szükséglet Fölösleg Deficit
Ausztriában Magyarországban a birodalomban

búza ... _ — 16- —18'- + IV —12 4— 7
rozs ... ... — 3' — 4- + 2' — 2'5 0-5— 1-5
árpa .. ... — 2'5— 4'- + 2 • _ _ 0-5— 2
zab — 4- — 5'5 + 0'5— 0'7 3'5— 5
tengeri — 8'----- 4-11 12- —19
a birodalomban födözendő gabona és liszthiány tehát 20'5—34'5 
millió métermázsa.

Ennyit kellene a külföldről behozni. De mert 
a mi népünk a terméshiány jó részét kikoplalja és 
az állatlétszám apadásával a takarmányszükséglet 
is csökken, nem valószínű, hogy külföldről kenyér- 
gabonát hozzunk be és az abraktakarmányokból is 
valószínűleg jóval kevesebbet hozunk be a kimuta­
tott szügségíetnél. Importálni azonban okvetlenül 
fogunk, még pedig elsősorban a tengerentúlról kukori­
cát és ezért kívánatos, hogy az ínséges vidékekre a 
a Fiúméból szállítandó tengeri vasúti fuvardíja az 
önköltségre ívdukáltassék.

E világtormés-kimutatásból természetesen nem 
következtethetünk a jövőbeli áralakulásra. Tekintve 
mégis, hogy nz import-államoknak, úgyszólván összes 
hiányukat a tengerentúlról kell födöznie és hogy 
o hiány úgyszólván az összes fölöslegeket leköti; 
valószínű, hogy az élénk kereslet a tengerentúli 
államokban is áremelkedést idéz elő és igy legalább 
is állandóan szilárd áralakulást remélhetünk.

Világtermés az 1904. évben.
A földmivelésügyi miniszternek augusztus 31-én 

ti jelent becslése szerint, az idén búzából vala­
hol több, egészben véve azonban 147 millió méter- 
i/savai kevesebb gabona termett mint 1903-ban. 

- pedig búza 844 (833), rozs 394 (435), árpa 291 
1), zab 488 (514), tengeri 807 (827), összesen 

■24 (2971) millió métermázsa. A zárjelben levő 
írnok az 1903. évi termést jelzik.

Európában, az ázsiai orosz és török részekkel 
Gitt, búzából 66, rozsból 44, árpából 21, zabból 
és tengeriből 71 millió métermázsával kevesebb 

mett az idén, mint a múlt évben, tehát egészben 
ve gyenge, tengeriből pláne csak fele termés volt.

A szőlőtörköly mint takarmány.
Az idei takarmányszükségben föl kell étetnünk 

mindazon anyagokat, amely takarmányozásra egy­
általában fölhasználható. Ilyen kisegítő takarmány 
a szőlőtörköly és most a szüret idején nem lesz 
kárbaveszett munka, a szőlötörköly föl takarmányo­
zási módjairól is megemlékezni.

A szőlőtörköly alkatrészei a kocsány, a bogyó­
héj és a szőlőmag. Legtöbbet ér a szőlőmag, legkeve­
sebbet a kocsány és ezért a kocsányt kiszokták 
rostálni a törkölyből. De mert az is tömi az állat 
gyomrát, az idén jó lesz benne hagyni.

Etetni lehet frissen, kifőzve, besavanyítva és 
megszáritott állapotban. A három első féleséget cél-

A magyar kir államvasutak gépgyárának lokomobil cséplőgép és „MILLENNIUM“ aratógép gyártmánya' 
a párisi nemzetközi kiállításon a legnagyobb kitüntetést, a GRAND PRIX-t nyerték.

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezériigynöksége
Budapest, Yáczi-körut 32. szám,

íjánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült #, 6, 8, 10 és 13 lóerejü gőzcséplőlíészleteit, 11, 18 és
30 lóerejü compound-locomobiljait,

MILLENNIUM“ legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépelt,
továbbá: ,,AGRÁR-DRILLU tolókerekes rendszerű sorvetőgfépeit, aczélőntésü ©kelővel ellátott EKÉIT és 

— egyéb mezőgazdasági eszközeit. 
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Az oroszok ]

szerű szalmaszecskával keverve etetni, mert az állat 
igy jobban megrágja a szőlőmagot, a szárított szőlő- 
törköly pedig megdarálva etetendő. Minden állat 
megeszi, de a sertés csak kocsánymentes álla­
potban.

A friss törkölyből egy kinőtt marhával 21 », juh 
val 1, sertéssel 1 a kiló étetlrető.

A kifőzött törköly kevesebb tápanyagot tartal­
maz, de sokkal kevesebb benne a b rkősav is és 
igy abból 2—3-szor annyi etethető, mint a friss tör­
kölyből.

Kicsinyben úgy savanyítjuk mint a káposztát, 
nagymennyiségben ki falazott vagy falazatlan ver­
mekbe, erősen begázoltatjuk és erősen leföldeljük, 
hogy levegő ne jusson hozzá. A földet természetesen

Liaojangban.

nem magára a törkölyre, hanem szalma vagy más 
gaztakaróra hányatjuk.

A kiszárítás úgy történik, hogy a törkölyt vas- 
villával lehetőleg szétszaggatva és meglazítva, szellős 
helyen kiterítjük és ismételten átforgatjuk. A szárítás 
persze csak jó időben sikerül. A kiszárított törköly, 
megdarált vagy őrölt állapotban sokkal jobb takar­
mány a savanyítottnál, mert a savanyodást előidéző 
erjedéskor, a törköly táplálóanyagainak jelentékeny 
része kárba vesz. A házilag szárított törköly sokkal 
táplálóbb mint a kereskedelemben árusított, mert 
az utóbbit mesterségesen, magas hőfoknál szárítják 
és ez nagyon csökkenti a fehérjeanyagok emészt­
hetőségét.

i
rielmi szerek értékesítését

ilH

n L eszközük az előirt °/o e§|

m„<sa
mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingye i aH
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MAGYAR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ 
SZÖVETKEZETE

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában. 
SÜRGÖNYCZIM : AURORA—BUDAPEST.

Értékesítésre elf gad : V 
Husnemliket, füstölt 

I üst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt sth
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Burgoiiyaeltartás.
A burcroii3"£X téli eltartásánál két dolog bír 

különös fontossággal, nevezetesen, hogy addig, mig 
fagymentes az idő, föl no melegedjen s az, hogy 
amikor már fagyos lesz az idő, hogy akkor az ellen 
is biztosítva legyen a burgonya. A fölmelegedés 
ellen szellőztetéssel, az elfagyás ellen pedig kelifi 
betakarással védekezünk. Ha most a földszinen s a 
verembe való elrakást állítjuk egymással szembe, 
azt mondhatjuk, hogy első esetben könnyebben 
clfagy a burgonya, a másodikban pedig kevésbé 
jól 'szellőztethető"; csakhogy mig első esetben véde­
kezhetünk az elfagyás ellen, addig a kellő szellőz­
tetést nem tudjuk a vermeknél kierőszakolni. Ezért 
bizonvosnak vehető, hogy a föld fölötti vagy a lvg- 
f ‘I jobb csak 15 cm. mély verembe rakott burgonya 
jobban teleltethető át, mint az, melyet 50-60 cm. 
mély verembe rakunk, de első esetben vastagabban 
kell a burgonyát letakarnunk, mint a másodikban. 
A letakarást pedig legjobb úgy eszközölni, hogy 
először 10—15 cm. vastagon szalmával takarjuk le 
a burgonyát s azután 50 cm. vastag földréteget 
hányunk reá: azonban nagyon hideg vidéken csak 
20 cm földet, azután ismét egy szalmaréteget s 
végre még egy 20 — 30 cm.-nyi földréteget adunk a 
burgonyának. Az clrakott burgonya szellőztetése 
úgy eszközöltetik, hogy letakarás előtt egy gerendát 
fektetünk a burgonyaprizma élére s csak azután 
takarjuk le szalmával s földdel, aminek megtörténte 
után kihúzzuk a gerendát, igy egy szalmacsövet 
nyerve, addig hagyunk nyitva, mig fagymentes, 
az idő. Csi'll'ó.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szab. osztr.-magy. áUamvasnt-lársaság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezérügynöksége
a Mezőgazdák különös figyelmébe! |

I mms ííiÉ.FM I
Tiszta aczéianyag 

saját hámorainkból.
-*e

Eltörhetetlen tégelvaczél-ekefej. 
Pánczélaczél-kormánylemez. 

■y ft ij Magasított aczélekefej.
Porvédő kerekek. e 

Aczél |“| gerendely.
Csak kitámasztott nyercgkerettel biró 

taligát szállítunk.
Ekegyártás terén leselső rangú 
magyar gyártmány Bw fe­
lülmúlja nji még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.

Kir Kérjünk árjegyzéket, -m mivel ez az összes 
talajmivelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
------------------------ Rövidített levélczim: -------------------------
„AGRARIA“ Budapest, V-, Váczi ut 2. 

Síirgőnyczim : „AGRARIA“ Budapest.

3 • MULATTATÓ •

J(ull aj eső . . .
Hull az eső, hull az áldott 
Nyári eső böviben,
Majd szitálgat, mig az Isten 
Jótéti el ke megpihen.

Rátelepszik Hargitánkra 
S hol a Tátra ködbe vész 
S hal kezéből, jobb kezelni 
Támad ismét üdülés.

Az Alföldiin hidas arcok',
Konyha mindenik szeme —

Kezdené most a teremtést,
Több magyart teremtene.

Sok szem hull a Dráva utalni 
Ringd a ra nykalászba,
Várva-várja sok magyar szív,
Mikor ezért a hála ? . . .

Tettet várunk a hazáért,
Kg géb üres szóbeszéd . . .
Mikor ülik itt valóban 
Testvériség ünnepét ?

Tartsa falvi Albert.

Petőfi megmenti Magyarországot.
Szegedvidéki néprege. *)

Petőfi Segesvárnál tűnt el s mentői távolabb 
vidéken szól róla a mese, annál képtelenebb a tárgya. 
Egyik szegedvidéki barátomtól kaptam egy mese- 
töredéket Petőfiről. Szeged távol esik Segesvártól, 
Petőfi eltűnési helyétől, a mese is olyan távoli, olyan 
merészen csapongó. 1 >o ettől eltekintve, igen jolemző 
a nép fölfogására. A Petőfi Szibériában való szenve­
déséről széliében-hosszában, minden faluban beszél­
tek Magyarországon. Ez a rege szülte a szegedvidéki 
Petőfi-regét is, mely következőleg hangzik.

Petőfit Segesvárnál elfogták a kozákok és el­
hurcolták Muszkaországba. Sokat szenvedett a költő. 
Nem vala senki mellette. Csupán egy magyar fogoly 
kisérte figyelemmel, mert ismerte, de ő sem szólí­
totta meg. Éveken át egyebet sem csinált Petőfi, 
mint irt. Megírta szomorú élettörténetét. De elrejtette, 
nehogy rájöjjenek a rabokat őriző muszkák.

Végre, évek múlva, megszólította a magyar

60 fillér.
*) Péterfy Tamás „Petőfi Regék“ cimii könyvéből. Ára
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fogoly társa. Még pedig azért szóllitotta meg, mert 
ökni akart és Petőfit is el akarta vinni. Már ké- 
:en vala a tervezet. Az egyik haldokló fogoly sok 
azt hagyott magyar fogolytársára. De csak' egy­

házét adta át az aranyaknak, mert a többit elásta 
Amerikában és a helyet is megnevezte, hogy hová. 
Az aranyak nem sokat értek itt a fogságban. Azért 
úgy határozta, hogy megszökik a pénzzel. Elvitor- 
.znak Amerikába és ott a sokat érő kincset is föl 

veszi, kiássa.
Egyedül nem akart elindulni. Petőfit minden­

en m el akarta vinni. Így esett, hogy évek múltán 
megszólította rabtársát. Petőfinek jól esett a magyar 
szó, még jobban a barátság, de leginkább örvendett 
I; öreg fogolytárs végrendeletének, az aranyak soka-

ő megjelenésére halálba rohan minden magyar, de 
rabja nem lesz a németnek.

Egy éjszaka csakugyan megszöktek a szibériai 
börtönből. Az őröket lerészegitették. Száriakat fogad­
tak az öreg rabtárstól örökölt aranypénzből és 
siettek a tengerpart felé.

Messzi a tengerpart Szibériától. De az arany­
nak is nagy vala a becse, az értéke. Közbe igazoló­
leveleket is vettek egy városba, amely úgy adta ki 
őket, mint oroszokat. Ezzel a hiteles hazug írással 
már bátrabban utaztak. Közbe-közbo irányt is cserél­
tek, nehogy nyomukba akadjanak, ha üldözik őket.

Leginkább az elhalt rabtárs Írásaira vigyáztak, 
mert ott vala leírva, hogy hol van elrejtve a hal­
maz arany, amelylyel megmenthetik Magyarorszá-

" —

VjSF

Port-Artur ostroma.

ínak. Szemei lángoltak, mikor elbeszélte régi
'.ét.

A fogolytárs örömmel hallgatta a hazájáért 
"-idő Petőfit, mert Petőfinek az volt a terve, hogy 
menti Magyarországot!... A készülődés titokban 

Az elhalt fogolytárs aranyait azalatt őrizték 
‘lesen, mert azzal akartak elindulni Amerika felé, 

majd az elásott aranyhalmazt feltalálják és 
Gi azzal átjön a mi földrészünkre, Európába, 

megmentse Magyarországot a rabságból. 
Közben terveket gondoltak ki arra, hogy miként 

vl kell kezdeni a ma -yar szabadságharcot, hogy 
"s legyen a győzelem. Petőfi idegen hajókkal 
-ig akart feljutni a Duna folyón és a császár­
it földig rombolni, porrá égetni. Ha Bées él­

ezett, azután lehet beszélni az osztrákkal, 
sok aranyból sok tervet gondoltak, szép jövőt 
dak a magyar nemzetnek, mert tudta Petőfi, 

" nevére ismét talpra áll a magyar nemzet. Az

got.Végre hosszú küzdelmek után, félesztendő múlva, 
elérték a tengert. Itt is vigyázni kellett, nehogy 
felismerjék s minden muszka igazolvány ellenére el­
csípjék. Tovább, mint egy hónapig bolyongtak a 
kikötővárosban; hogy kitapasztalhassák a bajokat. 
Petőfi mindig sietett, de a rabtárs nem engedte az 
elhamarkodást. Azzal biztatta, hogyha Magyarország 
nem veszett el öt évi rabságuk alatt, már egy évig 
még várhat a magyar nemzet. Majd leütnek a zsar- 

j nokokra, hogy reszket tőle a föld.
Tapintatos, vigyázó cselekedetük igen helyes 

j vala. így kitapasztalták a hajójáratokat és olyan 
j hajóval eveztek Amerika felé, amely a legpompásab- 

ban van berendezve. Ez a nyugalmas jóllét mind­
kettőjüknek szükséges volt, mert a szibériai rabság 
rettenetesen megviselte őket. A hosszú tengeri utón 
szerencsésen jutottak Amerikába.

Ott a Petőfi öreg rabtársa még óvatosabb vala, 
mint eddig. Az elrejtett kincset csak úgy vehették
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föl a sziklák alól, ha gyanút nem keltenek, koldus- 
ruhában jártak-keltek Az örökség rejtekhelyei ki­
kémlelték. Azalatt, hogy Petőfi is mulasson, hat 
őre" rabtársa arra kérte a költőt, hogy az elete tör­
ténetét mondja el. Ezzel az érdekes elbeszéléssel 
szépen telt az idő. Petőfi felolvasta úgy, amint 
megírta. Így telt az idő. A biztonságukról pedig meg­
győződhettek azalatt. A kincset is kiásták, mint 
koldusok, de ugyan ki figyelt reájuk a rongyos 
ruhákban. Az ügy pompásan haladott. Az öreg 
fogoly társ egy hajót bérelt, hogy a feltalált arany­
tömeget azon szállíthassák Európába. Az előpénzt 
már a talált aranyokból fizették és folyt a munka.
A sok aranyat rizs közé csomagolták nagy zsákok­
ban, hogy rizsnek gondolják. Így senkisem sejtette 
a nagy kincset náluk.

'A hajó végre indulásra készen utrakelt Ameri­
kából Európa felé. Hozta az aranyakkal bélelt rizs­
zsákokat. Jött hazafelé az öreg fogoly társ, de jött 
Petőfi is, hogy megmentse Magyarországot.

Hatheti tengeri utazás után óriási vihart szen­
vedtek az utasokT A hajó kapitánya bár egy nappal 
előre jósolta, hogy vihar lesz mégsem hitték, hogy j 
dven veszedelmes vészszel kerülnek szembe. Több 
niint egy óráig állották a veszedelmet, mely úgy 
látszott, mintha szűnni sem akarna. Az ötödik negyed­
órába tompa roppanás hallatszott. A matrózok sza­
ladtak ide-tova. A hajó kapitánya vészlövéseket tett. 
Végre imához vezényelt a derék ember.

Petőfi odarohant, ho_y megtudja a bajt, de neki 
is csak azt felelték, hogy imádkozzék. Háborgó 
tenger közepén, távol az emberektől, ott veszett el 
a magyar költő, Petőfi Sándor. Mikor a legszebb 
reményekkel jött hazafelé, hogy megmenti Magyar- j 
országot és amikor a pénz is nála vala, ami a háború 1 
legszükségesebb kelléke, akkor veszett el a hullá­
mokban. A sok arany, mely a rizszsel töltött zsákokba j 
vala elrejtve: elsülyedt. A drága kéziratok, melyek , 
Petőfi igazi életrajzát rejtették, mind elmerültek, de | 
elmerült a költő is. Ott vesztek a hullámsirban ; 
valamennyien. Csak egy ember menekült meg a 
viharban elveszett hajóról, az öreg fogolytársa Petőfi­
nek. () beszélte el a történetet is, hogy a magyar 
nép szivét megdobogtassa vele.

A rege él. a rege száll szájról-szájra. Hősei 
meghaltak elmúltak. És a magyar nemzet hasztalan 
várj a-várja az eltűnt Petőfit, hogy rabságából meg­
mentse Magyarországot.

(/;. Árpád után.) Péter fy Tamás.

Képeinkhez.
A magyar szövetkezés vezérei. Most, hogy a i 

müveit világ szeme felénk irányul a Budapesten 
tartott nemzetközi szövetkezeti kongresszus révén, alka- 
lomszerüleg bemutatunk a magyar szövetkezés ve­
zérei közül nehány jeles embert. Először is Károlyi 
Sándor grófot mutatjuk be, mint a magyar szövet­
kezés alapítóját és ma is lelkes támogatóját. Mellette 
a szövetkezés két apostola látható Majláth -József és 
Széchenyi Imre grófok személyében. Továbbá a 
magyar szövetkezés előharcosai közül a fővárosban 
székelő három hatalmas szövetkezet négy vezető - 
férfiát mutatjuk be képben, hogy őket olvasóink 
megismerjék és emberbaráti nagy munkájokért 
szerető szivükbe fogadják. Adjon Isten erőt és kitar­
tást nekik, valamint az összes szövetkezeti eszméért 
harcoló nemes férfiaknak és nőknek, hogy a nemes 
ügyet sikeresen terjoszszék tovább!

Port-Artur ostroma. Abból a borzalmas kelet­
ázsiai háborúból, mely most tolj ^ Oroszország és 
Japán ország között, nap-nap után véresebb csatákról 
kapunk híreket. Port-Artur orosz erősség ostrománál 
ezideig 25- 30 ezer ember halt meg. A japánok az 
óriási emboranvag vesztesége miatt egy időre fel­
hagyták a szurony rohamot és csak bombázzák a 
körülzárt erődött De borzasztó aratása volt a halál­
nak, mig erre a csendesebb ostromra határozta magát 
a japán vezérkar. Patakzott a vér Port-Artur körül hete­
ken át. melyet képünkön is bemutatunk. Rémes kép, 
amely a valóságban megdöbbentő, iszonyú lehetett.

Az oroszok Liaojangban. Csak ott voltak az oroszok 
Liaojangban, do mult héten ötnapi véres harc után 
onnan kiverettek. Az Európában rettegett orosz nagy­
hadsereget véresen kergették el a kis japán katonák 
Liaojang falai közül és most a várostól tizenöt kilo­
méternyire be van kerítve Kuropatkin orosz lővozéi 
egész hadseregével. Mig a varost, az oiosz tábor 
főhadiszállását a japánok elfoglalták közel harminc­
ezer halott és sok sebesült feküdt a harctéren a vitéz 
japánok közül. Az oroszok vesztesége még nagyobb 
lehet, de a halálos végső tusa még most foly. Képünk 
az oroszok liaojangi főhadiszállást mutatja.

Támadásra készen. A legvérengzőbb ragadozó a 
tigris, moly az afrikai őserdőkben pusztít, éppen 
támadásra készen áll. A szegény áldozat a félelemtől 
megdermedve áll és tehetetlenül várja hóhérját, molj 
egy hatalmas ugrással ráveti magát áldozatára, aztán 
percek alatt széttépi és felfalja.

Bizonyíték.

jjiiiiMgijtjPji:

Rw.towiÄli'üi

János: Azt mondja kend, hogy fejéhez vágta 
az asszony a tálat.

András : Do keményen !
János: Aztán még sem látszik a fején kendnek. 
András: Nézné meg kend a tálat!
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Betürejtvény.
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A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni
Megfejtési határidő 1904. szeptember hú IS.
A független Újság 35. számában közölt talány megfejtése :

“Ősz*
Helyesen fejtették meg : Béke Piroska, Benner Ida. .Imi 

M.iiiskn, Schwarc Jozeíln, Aradi kdei, Seres Ibiza, Kőváry Jánosné, 
ibika J. Istvánná, Bvllusné Huszár Mariska, Szócső Islvánné, Bodor 
András, Vass Mihály, Brenner János, Sóvári Bcncs, Vakarc-zku 
István, Baka Szabó Sándor, Ernyői Gáspár, Maza József 
Balog 11. Pál.

A sorshúzásnál Baka Szabó Sándor (Baranyán) neve jött 
ki elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Péterfy Tamás 
„Góhéságok“ cimü könyvét küldöttük meg.

Az utcán.

\í

Etel: Uh, Pál ur, nekem azt mondták tegnap, 
- ogy maga nőgyülülő.

l’ál: Tegnap még nem ismertem nagysádot.

Vagy úgy.
A katonai kórházban a betegek között egy jó- 

"pü szegedi legény volt, akinek a keze el volt 
'érve. A törés azonban a legény természeténél fogva, 
yorsan gyógyult. A főorvos már egy néhány hét 

■ la kérdezgette:
— Nos, hogy vagy, öcsém, tudsz-e már dobolni,
•— Nem tudok, főorvos ur!
— Akkor hát maradj még itt ogy darabig.
Így ment ez sokáig. Végre azonban föltűnt a 

log a főorvosnak.
— Édes fiam, hiszen a te kezed már egészen 

“'"gyógyult, fájdalmat sem erezhetsz, hát hogyan 
an az, hogy te még most se tudsz dobolni?

— Én trombitás vagyok, jelentem alásan, fő­
orvos ur!)
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Sorsjegyekről következő számunkban adunk feleletet.
Biró Sándor. A kérdés politikai, aminek tárgyalásába 

nem bocsátkozhatunk. Különben is, ahol nincs összhang 
az emberekben, összetartás a szent ügyért, ott ig'azság 
sem lehet a szivekben, mert ahol szent cél hevíti a 
kebleket, ott minden szív együtt dobog. Szomorú, hogy 
ezekről a párt-árnyalatokról igy kell írni, de igaz. Szivé­
ben élű igaz hazaszeretetét őrizze meg kedves Biró bátyám 
es ne kösse magát egyk személy forgatható köpenye­
géhez se. Bizalmát pedig olyan emberre adja, akit ismer, 
hogy arra érdemes. Ne várjanak messze földi szabaditókat. 
mert minden népnek az ő fiaiból emelkedik ki az ő 
vezére, aki a nép baját érzi, érti, annak orvoslására 
minden tehetségével kész. Olyan ember pedig a Biró 
bátyánk körében is van. — Sándor Mihály. írjon a 
székelyföldi miniszteri kirendeltségnek Székely-! '<]varhelyre. 
Mi bizony nem tudjuk, hogy ez a rettentő bonyodalmas 
ügy miként áll — Fekete Antal. A „Petőfi/ Regék“ kötve 
lesznek és a kötéssel még pár nap eltelik. De rernél- 

j hetőleg vasárnapig postára adhatja Péterfy. — Kacsó 
! Albert. Nem tudunk utána járni, legcélszerűbb, ha meg- 
I rendeli a „Pályamutató1-1, ára 2 kor. A Budapesti Hi, lap 
j kiadóhivatalában kapható. — Előfizettek az elmúlt héten: 
i Bajsza Ignác, Sebők János, Újvárosi Népkör Kozma 

Mihály, id. Győri István, Gsobod József, Posner Dániel, 
Palágyi József, hordes János, Weisz János, id. Cseh Imre, 
Mrarik Ignác, Rákolcza Sándor, Franczia János.

W'Y'l

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. szeptember 8.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 120—128 K., vidéki borjúhús

0-80—V12 K„ sertéshús 100—112 K„ szalonna füstölt 144—152 K„ 
szalonna, olvasztani való----------- K., háj------------- K., sertés­
zsír -----------K. — Fiistölthus: (vidéki) kg.-ja 1-28—1-60 K.,
hazai sonka 1'80—2-— K.

Baromfiféék: élő tyuk 2-40-3-— K., rántani való csirke 
1-20—1-40 K., sütni való csirke 2-40—3-— K., kacsa, hízott
3'40—4'20 K., lúd,hízott 10'----- 16'— K.,pulyka, hízott-------- .—• —
K., páronkint. Vágott hízott , liba -------------- K., vágott hízott
kappan, kacsa és pulyka----------- K. kg.-ként.

Tojás: bácskai 69—70 K., erdélyi apróbb áru 54—55 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —'— K„ meszes : —•— K.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 10----- 11— K.,
rózsa I. 9'-----9'— K., kifli 100 mm.-ként. Hagyma 50 fcg.-os
zsákokban zsákkal együtt 4-—8-— inm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 2'----- 2'20 K., főzővaj V60—V80 K
kg.-ként Tehéntúró kg.-ja 12 —18 fillér.

Budapesti piaci árak.
rioben *. Árak métermázsánként értendők.) Buta 20 60 - 20 95 

S. üo.í 15'20 S-tOi 15'40 8-ig. Árpa 14 24 8-tól 14'40 K-ig, jobb 
minőségű 1445 8-tó 14'50 K-ig. Zab 14' 15'—K.Tenger: 14'70 K.

Ur,/- ára .00 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 56 7 8

K 35-60 35'— 34-20 33 40 32'80 32'— 30'80 29'S0 1«'60
Takarmányvásár Réti széna 6'20 —10-32 fillér, muhar ii-GO—10 20 

fillér, zsupszalma 3-60—4"— fillér, aloraszalma 3-20—4'— fillér.

A ,,FÜGGETLEN ÚJSÁG11 szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Oiszagos Szövetségének titkára.



kiváló tisztelettel

„AGRARIA“
Magyar gépforgalmi részvénytársaság.

Sürgöny czim :
Agraria“ Budapest.Rövidített levéiczim:

„Agraria“ Budapest, Váezi-ut 3.
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Nyílt levél
Magyarország összes uradalmaihoz, földbirtokosaihoz és

immár esztendeje múlt, hogy vállalatunk működését megkezdette 
és bizonyara t. Czim is figyelemmel kiséri ennek fejlődését, annyival 
is inkább, mivel vállalatunk tényleg hazánkban az első és egyedüli oly 
irányú intézmény, mely kizárólag magyar gyártmányokat terjeszt esmeg- 
elégedéssel tapasztaljuk, hogy ezen elvünk a legszélesebb körben meleg 
rokonszenvve 1 találkozott.

Tudjuk, a gazdaságban a rationális gazdálkodásnak azon alapelvboi 
kell kiindulni, hogy minden gazdasági szükséglet a legjobb minőség mel­
lett lehetőleg jutányos árban szereztessék be.

Amidőn ezt a magunk részéről is teljesen helyeseljük, úgy hisz- 
szük, hozzáfűzhetjük azon feltevésünket, hogy a magyar ipar czéltudatos 
és örvendetes fejlődéséhez t. Czim is szivésen hozzájárul akkor, midőn 
magyar gyártmányok beszerzésével is betarthatja ezen gazdálkodási irány­
elveit, t. i. hogy kitűnő minőségű és a külországi versenynyel szemben 
megfelelő árakban szívesebben szerzi be szükségletét magyar gyártmá­
nyokban.

Most a szántás-vetés idény beköszöntésénél, czélszerünek tartjuk 
újból kiemelni, hogy tolórendszerü vetögépeink általánosan elismert 
kitűnőségük mellett, a páros sorú vetőgépeinkkel is oly szinte rohamos­
nak nevezhető eredményeket értünk el, hogy minden kétséget kizárólag 
ezek a beözönlő idegen gyártmányokkal szemben előnyben részesitendők, 
valamint általánosan bébizonyitott , elismert és általánosan elfogadott 
ténykörülmény ma mar az is, hogy ekéink anyag, szerkezet és kivitel te 
kintetében felülmúlják és túlszárnyalták még a nevezetesebb idegen gyárt­
mányokat is.

Legyen szabad ezek után vállalatunkat továbbra is b. figyelmébe 
és pártfogásába ajánlani, teszszük ezt pedig az on reményben, hogy velünk 
együtt minden magyar gazda szívesen csoportosul a magyar ipar szolga 
latába, főleg akkor, amidőn megfelelő árak mellett tényleg elsőrangú
magyar gyártmányokat szerezhet be.

Minden felvilágosításra és kimerítő ajánlattételre vagy árjegy­
zékkel szívesen állunk rendelkezésére s jegyzünk
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Víflétl meorendelÉset pontosan is jutányosán míözölletneí.

mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

GLICH ÉKET
Chemigrafia. chromotypia, photo- (auto)- 
typia, fametszet stb. utján. Térképek, terve­
zetek, alaprajzok photoiithografiailag leg­
szebben, legolcsóbban sokszorosittatnak*

*
'S
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Gazdák Biztosító Szövetkezete |
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám, II. em.

-------------------------------------------- Alakult 1900. ---------------------------------------------
Biztositélii nini» :

Kormány hozzájárulásával......................................................... ......... 400,000.— kor.
Alapítványok .......... ... ... ... ... ....................... ............. ... 1.270,000.— kor.
Tartalékok.........  ............................................................................... __ 255,200.03 kor.

Összesen ................ 1.925,200.03 kor.
1901. évi fölösleg1......... .................................... ....... ... .........  ........ . 90.349.— kor.
1902- évi fölösleg... ................................ ................... ........ ....... 59,782.20 kor.
1903. évi fölösleg.........  ..................................... ............................ __ 109,331.73 kor.
Biztosi tilsukat elfogad tiiz- <?s jégkár ellen, ugj s/intéii az 

ember életére, kiilöuléle módozatok szerint.
Az. üzlet-eredményben a biztosított tag -k dijarányukban részesülnek 

és az 1901. évi tizletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos dij vissza térítést kaptak.

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba he­
lyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál az. igr&zgratóság:.

Sürgönyczim : Consum, Budapest. Telefon : 25—02.

Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz.

ÜZLETÁGAK: ------- :~=
Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és 
főzelékktildeméuyek után, ha a társaság neve alatt kerülnek 
feladásra jelent- kény szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szálli' mányozáara vonatkozó mindennemű kérdésekben 
(fuvardíjak, útirányok st’>.) készséggel nyújtfelvilágositá t. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkek bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket is folyósít.
Sertésbizományi osztály : A fvrenczvtirosi serié-vásáron el­
vállalja hízott sertések bizományi értékesítését.

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű 6>

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel- '■yt 
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol- 
gál a Központi Iroda, Budapest, tyd 
IV., Mária Valéria-utcza 7. ©H1

—— Egywasu egyetemes ekék .Minden részükben elsőrendű aczelanyagból a les-
Két és több barázdás ekék tökéletesebb szerkezettel

Tégelyaczél-fejekkel, melyek cltörhetetlenségeért szavatosságot vál­
lalok. Különösen tartósnak bizonyu't, háromréteges (compound) 
pánczél aczél-lemez kormánylapokkal, melyekre a iegragadósatb 
föld sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig eltartó 
szántóvasakkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bacher „D“-jegyü javí­
tott szerkezetű eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszelenczével; közönséges eketaligák ellenében 
ötszörös tartósságot biztosítanak. Különlegességek rétmiivelő-eszkö- 
zökben. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanvitók, rögtörők. 

Árjegyzéket készséggel küldök.

BACHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
Magyaroszágí .ezérképviaeiö Sziics Zsigmond Budapest, VI., Nagymezö-u. 68.

kézi- és íogatos kapáló és töltögető eszközök,
' _ — — -- - * ~****” elismert gondos ki­

vitelben kaphatók:ÁCZÉL6EREBLYÉK Hollingsworth LÓGEREBLYÉKamerikai

úm- ALAKULT 185 fi Hl KÜHNE E.
hazánk legrégibb 
mezőgazdasági 

gépgyárában MOSONBAN
BUDAPEST, VI., Yáczi-körut 57a.Főraktár:

Szintúgy íükaszálógépek, 
kézi- és járgrány- eséplő- 
gépek. sabonatisztitó- 
és oszlályozó-rosták, 

konkoly választógépek,
bevált hírneves

„MOSONI DRILL“
tolókerekes sorvetőgé-

KÜHNE E.j

pék stb.
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1903. évi forgalom 26,000 zsák.

Felhívjuk a t. c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

pi
melyek második sorozata f. é. október hó 5. és 6-án 
tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és ,,Gyapjuárverési vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar1' czimzett gyapju- 
küldeménvek a M. A. V. összes vonalain tetemes 
dijkedvezményben, valam nt Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

GYARJUÁRVERÉSI VÁLLALAT

HELLER M, s TÁRSA
Budapest. V, kér, Erzsébet-ter 13. szám.

THOMAS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatása éppen 
oly gyors, de tartósabb, mint a szuperfoszfáté. Ezen kitűnő 
műtrágyát ugv összfoszforsav, mint czitromsavbm oldható­
ság és porfinomság szavatolása mellett pontosan és lelki- 

ismeretesen szállítja

Kalmár Vilmos, Budapest, II, Terez-körut 3,
a Thomas-salakgyárak, Berlin W. vezérképviselöje a magyar 

korona országamak területén.
Óvakodjunk a ham sitá- £ Minden zsák ólom­
soktól és csakis csillag ~ " "

... . .... .. zarral es tarfalom-
vedjegygyel ellátott SternJÄMarka--------------------------

zsákokat vegyünk át. ^ jelzéssel van ellátva.

URL REZSŐ
sertésbizományos 

— Budapest — 
Bérkocsis-utcza 12.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

l’íirisi vilii gki Aliit ás „Grand Prix« 1900.

KWIZDA-a korneuburgi marhatáppor
Állatorvosi diätetikai szer lovak, 
marhák éa juhoknak. Közel 
ötven év óta a legtöbb istállók­
ban használatban van étvágy- 
hiánynál, rossz emésztésnél 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tojelőképcsség 
fokozása czéljából, a lenti véd- 

j egy gyei a valódi, 
figy doboz.. .. 1 K 40 till. 
*<‘Í „ — „ 70 „

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve.

Főraktár:
kir. osztr - 

magy. kir., román 
és bolgár herczegi udv. szállító, kerületi gyógyszerész
Kwizda Ferencz János

fár herczegi udv. szállító, ke
Korneuburgban, Becs mellett.

I

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLLOI-UT 25.
M

SZUPERFOSZFÁTOT,
Stassfurti kainitot

káli = 33—24% kénsavas káli tartalommal,--------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40°,o tiszta káli = 74-76% kénsavas káli 
t italommal,---------------------------------------------------------

►-kálit (dohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb--------------------------------------

Műtrágyát éléket, azonkívül—
(98—99%) elismert kitűnő minö- 
ségben szállít a ----------------

^Hllliyáris” műtrágya, kónsav- és vegyi-ipar

BUDAPEST, V., FÖRDŐ-UTCZA 8.

’’Pátria" irodalmi- éi nyomdai ré»irénytárs»sá{, Budapest, (Közlelek.)


